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3 A LINGUA GALEGA, HISTORIA E ACTUALIDADE. ACTAS DO I CONGRESO INTERNACIONAL: 
CONSELLO DA CULTURA GALEGA, INSTITUTO DA LINGUA GALEGA, 2004: 3-8 

ACTO DE INAUGURACIÓN 
 

 

ANTÓN SANTAMARINA FERNÁNDEZ 
Sr. Director do Instituto da Lingua Galega da Universidade de Santiago de Compostela 

 

Mgfco. e Excmo. Sr. Rector da Universidade de Santiago de Compostela, Sr. Repre-
sentante da Real Academia Galega, Ilmo. Sr. Decano da Facultade de Filoloxía, Sr. 
Director Honorario do Instituto da Lingua Galega, señores profesores, congresistas e 
amigos todos. 

Antes de comeza-la miña alocución de apertura quero que quede constancia do 
pésame do Instituto da Lingua Galega pola desaparición de Don Xosé Fernando Fil-
gueira Valverde. Pertenceu ó Patronato do Instituto desde a súa fundación e agora, 
despois da actualización dos Estatutos do Instituto da Lingua Galega, era membro do 
seu Consello de Goberno, como presidente do Consello da Cultura Galega. Por tal razón 
figuraba no Comité de Honra deste congreso. En Filgueira tivo sempre o Instituto un 
valedor moi entusiasta. Sexa para el esta primeira lembranza. 

En segundo lugar, quero desculpa-la ausencia nesta mesa dun membro do Comité de 
Honra, a Sra. Condesa de Fenosa, que me pide que exprese o seu desexo de que as acti-
vidades do congreso resulten con éxito. 

Cúmpreme a min dicir unhas palabras para inicia-lo Congreso e as primeiras teñen 
que ser de xustificación. Un congreso é sempre un foro de debate e de encontro de 
ideas. A lingua galega, como obxecto de estudio en si e ademais pola súa problemática 
social, é obxecto de debate en múltiples congresos, aquí en Galicia e fóra dela. Nunca 
no Instituto da Lingua se celebrara ningún destas características e por dúas coinciden-
cias acordamos celebralo este ano. Unha é a celebración do V Centenario da fundación 
da Universidade de Santiago de Compostela. Teño que manifestar publicamente que 
foron os que promoveron a celebración dos actos do V Centenario, e lembro aquí espe-
cialmente ó profesor González Beramendi, os que nos incitaron á posta en marcha deste 
congreso para que a lingua galega non quedase excluída de tan importante festexo. 
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4 Outra, a celebración dos 25 anos da fundación do Instituto da Lingua Galega. 25 é unha 
cifra moito menos impresionante ca 500. Con todo, se o pensamos doutra maneira xa 
non é tan pouco, porque 25 é a vixésima parte de 500 e é unha boa porción de anos. E 
hai que ter en conta outra cousa: que o tempo correu moito máis rápido nestes 25 anos 
que case nos 475 anteriores. Ademais, facer 25 anos quere dicir facerse persoa entrega. 
Daquela, é tempo de facer memoria e, principalmente, de facer planos para o futuro. A 
estas alturas, sobre nós mesmos como institución convén este debate. Pero cómpre, so-
bre todo, acerca da lingua galega, e ningunha ocasión máis oportuna ca esta do centena-
rio e o vixésimo aniversario.  

A resposta á nosa chamada superou tódalas previsións pois entre conferenciantes, 
participantes en mesas redondas, asistentes con relatorio e simples asistentes hai 674 
persoas inscritas. Isto motivou que in extremis tivesemos que cambia-la sede do con-
greso, acto que aceptou esta facultade á que manifestámo-lo noso agradecemento na 
persoa do seu Decano.  

As comunicacións espontáneas, é dicir, as que non foron encargadas especialmente a 
unha persoa ou sobre un tema, son 194 e abarcan o abano máis completo de temas como 
tiveron a ocasión de comprobar polo programa. Para poder escoitalas todas o congreso 
tería que durar cinco veces o que dura. Iso quere dicir que cada congresista terá que 
facer unha escolla entre cinco opcións e agardar a que se publiquen as actas para le-las 
opcións que latou. 

Aproveitamos para facer un rogo moi encarecido, que se ateñan estrictamente ó ho-
rario e en caso de pecaren por algo fágano por defecto e non por exceso. Só así se per-
mitirá o trasfego dunha aula para outra ás horas e medias horas. 

O programa é case definitivo. De todas maneiras sempre nun congreso cunha 
asistencia tan numerosa sempre hai algún conferenciante que falta ou algún autor de re-
latorio que non pillou o tren ou o avión ou que enfermou. Polo tanto, diariamente ire-
mos dando as pequenas modificacións que haxa do programa nun cartel que se colocará 
á entrada desta Facultade. 

Como o horario de actividades académicas é longo e case sen recreos o Comité Or-
ganizador preparoulles uns seráns de diversión nos que se ofrece unha boa mostra do 
que é a actividade musical da Galicia moderna en tódolos seus rexistros, o rock bravú, 
música popular, cámara e folk, no que participan sucesivamente o Pinto de Herbón e Os 
Diplomáticos, o grupo Ultreia, o grupo de cámara In Itínere e o grupo Milladoiro. Para o 
último día unha sesión de teatro. Ó invitalos a todos estes queremos recoñecérlle-lo 
labor que nestes anos eles e tantos outros grupos, compañías e persoas, levan feito pola 
dignificación e normalización do noso idioma a través da música e da escea. 

Este congreso faise con moitas e moi variadas colaboracións. A económica da Uni-
versidade de Santiago, da Dirección Xeral 22 da Comisión Europea e da Deputación de 
Pontevedra e coa colaboración en especie de diferentes organismos: a Fundación Caixa 
Galicia, que axuda ós gastos do concerto de Milladoiro; o Seminario Maior de Santiago, 
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5 que presta os seus locais para o concerto de Ultreia e os petiscos (que non están contem-
plados no programa, anúncioo agora); Ultreia mesmo, que fai gratis et amore o seu con-
certo; o Centro Dramático Galego da Consellería de Cultura que ofrece a sesión especial 
dunha obra de teatro Como en Irlanda; o Consello da Cultura Galega que regala un 
estoxo que contén os libros e as casetes da nosa fala; Edicións Xerais de Galicia, que 
nos agasalla cunha bibliografía da lingüística galega que non se puido incluír na bolsa 
de documentación e que será repartida no curso do Congreso; Edicións do Castro que 
ofrece unha medalla e un libro; a Editorial Sotelo, que sufragou o custo da impresión do 
libro-programa; Artes Gráficas Litonor, que sufragou o custo do papel do mesmo libro; 
a Editorial Galaxia, que regalou o caderno para que tomen as súas notas; e o Grupo Re-
visión, que deseñou as circulares e o programa. Para todos eles queremos que quede 
constancia pública da nosa gratitude. 

As miñas gracias tamén, como membro do Comité Organizador, a tódolos bolseiros 
e persoal do Instituto da Lingua Galega, que xa prestaron unha grande axuda e aínda 
están prestando durante o desenvolvemento do Congreso durante esta semana. 

As miñas gracias por último, pero non menos grandes, a tódolos que asistides e cal-
quera que sexa a participación que teñades. 

Finalmente, como organizadores do congreso queremos que esta celebración sexa 
dedicada ó que nestas horas é Director Honorario do Instituto, Constantino García, que 
hai 25 anos tivo a idea de crear un centro que sen dúbida ha de haber que ter en conta no 
futuro, non só na historiografía da lingüística galega, senón mesmo na propia historia da 
lingua galega.  

Moitas gracias. 
 

EMILIO MONTERO CARTELLE 
Ilmo. Sr. Decano da Facultade de Filoloxía da Universidade de Santiago de Compostela 
 

Mgfco. e Excmo. Sr. Rector, Sr. representante da Real Academia Galega, Sr. Director 
Honorario do ILG, señores profesores, congresistas e amigos todos. 

Ante todo, quero sumarme a ese recordo emocionado e grato ó profesor Filgueira 
Valverde. Sei que a miña presencia neste acto vén motivada por razóns estrictamente 
protocolarias e, a pesar diso, non podo deixar a un lado a miña vocación filolóxica. Vé-
xome polo tanto na obriga nestes momentos de facer, moi brevemente, unha dobre refle-
xión sobre este I Congreso Internacional A Lingua Galega: Historia e Actualidade. 

Como estudioso da lingua galega, os meus parabéns pola iniciativa que supón 
congreso. A forza de ser sincero, teño que recoñecer que non sei moi ben qué paráme-
tros aplicar para medir a importancia dun congreso. Aínda así, sempre chego á mesma 
conclusión. Se o punto de partida é o interese que poida espertar, se tomo como referen-
cia a súa capacidade de convocatoria, o número de participantes, a diversidade e im-
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6 portancia dos contidos, o seu éxito está máis que asegurado. Se, por contra, a referencia 
vén dada pola calidade dos profesores invitados a impartir as conferencias plenarias, 
¿que podo dicir ante a perfecta selección levada a cabo polos seus organizadores? Se me 
fixo nos temas, no seu interese científico, na súa repercusión social, na actualidade das 
mesas redondas, as conclusións son as mesmas. Mírese como se mire, hai que recoñecer 
que estamos ante un congreso que vai marcar un punto de referencia inequívoco no 
estudio da lingua galega. 

Como Decano, agradezo ó Director do ILG o seu recoñecemento polas facilidades 
prestadas pola Facultade para ser sede deste evento. Non se merecen. É unha obriga e 
unha consecuencia lóxica da miña forma de pensar e de senti-lo ILG como unha prolon-
gación da Facultade e os seus integrantes como parte do cadro de persoal docente dela. 
Por iso veño mantendo que os seus 25 anos de existencia son parte da historia da Fa-
cultade de Filoloxía e que o seu éxito é tamén o noso.  

Si vexo oportuno subliñar e agradecer o esforzo dos organizadores, de esas persoas 
que, nas sombras, moverán os fíos necesarios para que cada un de nós saiba onde diri-
xirse, onde escoitar a comunicación que esperta o noso interese, onde atopar o confe-
renciante que queremos coñecer, en definitiva, cómo movernos neste pequeno mundo 
de máis de 600 asistentes, de cerca de 200 comunicacións. A eles, polo que levan traba-
llado e polo tempo que nos dedicarán, o noso recoñecemento. 

Antes de rematar e de saudar a tódolos participantes, permítanme unha última refle-
xión. A miña fundamental preocupación reside en que este congreso non sexa un acto 
illado, que teña lugar cada 25 anos. O meu desexo máis profundo é que este I Congreso 
Internacional A Lingua Galega: Historia e Actualidade sexa o primeiro doutros eventos 
similares que favorezan a reflexión sobre a nosa lingua e, por riba doutras considera-
cións, a súa proxección social, cultural e científica. 

O meu máis afectivo saúdo a tódolos participantes, a benvida ós que veñen de fóra e 
o meu desexo de que a estancia sexa grata a todos. 

Moitas gracias. 
 

DARÍO VILLANUEVA PRIETO 
Mgfco. e Excmo. Sr. Rector da Universidade de Santiago de Compostela 
 

Ilmo. Sr. Decano da Facultade de Filoloxía, Sr. Director Honorario do Instituto da Lin-
gua Galega, Sr. Director do Instituto da Lingua Galega, Sr. académico representante da 
Real Academia Galega, señoras e señores. 

É moi doado comprender a satisfacción que sinto por ter sido convidado a participar 
neste acto inaugural do congreso que hoxe comeza. En primeiro lugar pola miña condi-
ción de filólogo. Dáse a circunstancia de que polas carambolas da vida, con motivo do V 
Centenario da Universidade, podo participar en calidade de Rector en moitas activida-



A
C

T
O

 D
E

 I N
A

U
G

U
R

A
C

IÓ
N 

 

 

7 des que están moi preto da miña actividade académica habitual. E así, ademais, péchase 
un ciclo porque o primeiro Rector da Universidade de Compostela de que temos noticia 
foi precisamente tamén un filólogo, Pedro de Vitoria.  

En segundo lugar, porque os comezos do Instituto da Lingua Galega forman parte 
tamén da miña experiencia directa desta Universidade e da antiga Facultade de Filosofía 
e Letras. E tamén do recordo inesquecible que eu teño como alumno de D. Constantino 
García González, un profesor que naqueles momentos –estou a falar dos primeiros anos 
70– representaba para moitos de nós unha maneira distinta de entende-la universidade, e 
polos seus froitos podédelo ben coñecer.  

Algúns dos máis recentes documentos sobre a mellor política para as universidades, 
non nun sentido limitado a un ámbito estatal ou un ámbito nacional, senón internacio-
nal, o documento que o ano pasado publicou a UNESCO, fala de que o futuro das uni-
versidades ten que pasar, necesariamente, por tres conceptos eixo. Por unha parte a 
pertinencia, en segundo lugar a calidade e en terceiro lugar a internacionalidade. Pois 
ben, o Instituto da Lingua Galega, desde o seu primeiro comezo, estaba xa cumprindo 
con eses triples obxectivos. 

En primeiro lugar a pertinencia, que significa axeitamento entre o labor desenvol-
vido pola universidade e as necesidades do seu entorno inmediato. E non cabe dúbida de 
que con todo o mérito que os pioneiros no estudio da Filoloxía Galega merecen de nós, 
o Instituto da Lingua Galega veu a cubrir un baleiro, e dun xeito non só pertinente senón 
tamén cheo de calidade. E por outra parte, o terceiro eixo, a internacionalización, forma 
parte dos obxectivos do Instituto da Lingua Galega. Como proba, a propia composición 
deste Congreso e as distintas intervencións e deliberacións que nel se producirán. A tra-
vés do Instituto da Lingua Galega a nosa lingua formou parte dese ámbito supranacional 
dos estudios filolóxicos, e pasou a ocupar un lugar destacadísimo nos estudios roma-
nísticos, un lugar que merecía, pero que cecais antes nunca tivera acadado.  

Así pois, moitas gracias Antón, moitas gracias D. Constantino por este convite a par-
ticipar neste acto de inauguración. 

Existe tamén unha terceira razón que non quero esquecer. Xa foi comentada polo 
Director do Instituto da Lingua Galega. Este congreso vén a formar parte das activida-
des do V Centenario da Universidade de Santiago. Efectivamente, eu recordo que sendo 
membro da Comisión Executiva que empezou a organizar o V Centenario no ano 92 
baixo a dirección do entón Vicerrector González Beramendi, nós artellamos unha serie 
de actividades especificamente concibidas a prol do estudio e do coñecemento da lingua 
e da literatura galega que se foron cumprindo neste ano xubilar de xeito escrupuloso. 
Estou a recordar, por exemplo, o que significou o Encontro de Centros de Estudios 
Galegos das universidades de todo o mundo, o que significou o Congreso sobre A Uni-
versidade na Torre de Babel, o que representou a exposición Letras Galegas e Univer-
sidade que fixemos no marco das exposicións do V Centenario con motivo do Día das 
Letras Galegas o pasado mes de maio. Penso tamén no traballo sociolingüístico, diri-
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8 xido precisamente polo profesor Santamarina e encargado ó seu equipo do Instituto da 
Lingua Galega e ó Servicio de Normalización Lingüística da Universidade, sobre a 
situación actual do emprego do galego no ámbito universitario compostelán e lucense. 

E finalmente tamén quero ter un especial recordo emocionado ó que representou o 
acto de doutoramento Honoris Causa de D. Xosé Fernando Filgueira Valverde o pasado 
26 de abril, un acto no que o profesor Filgueira xa non era exactamente, no vigor físico, 
o home que sempre foi, pero conservaba todo o pulo intelectual, académico e universita-
rio que o caracterizou desde que publicara en Santiago de Compostela no ano 1937 a 
súa tese de doutoramento sobre a cantiga 103 de Afonso X O Sabio. No seu prólogo 
Filgueira di: “moitas gracias á miña nai, á Universidade de Santiago de Compostela”. 
Estaba facendo un xogo de traducción do concepto xa tópico de alma mater referido á 
Universidade. Pero ó dicilo non en lingua latina soaba cunha proximidade que producía 
sorpresa e que logo, universitariamente falando, enchía de satisfacción a quen participa 
dese mesmo sentimento. 

Este congreso, pois, no tramo final desa conmemoración do V Centenario vén a re-
presentar, como dicía o noso Decano, o comezo dunha xeira de encontros que eu estou 
seguro que se producirán porque a vida do Instituto da Lingua Galega está absoluta-
mente consolidada, o seu recoñecemento nacional e internacional é extraordinario, e, 
ademais, estamos nunha fase especialmente interesante co proxecto demandado por toda 
Galicia de que este Instituto, nacido na Universidade de Santiago, promovido pola Uni-
versidade de Santiago e sempre acollido pola Universidade de Santiago, se converta nun 
auténtico Instituto da Lingua Galega interuniversitario ó servicio de Galicia, como o foi 
desde un principio, desde hai 25 anos, pero coa incorporación do apoio e da compren-
sión das outras dúas universidades do noso sistema. 

Non quixemos facer deste V Centenario unha conmemoración que incorrera nun 
triunfalismo retrospectivo. Trátase non tanto de festexar como de conmemorar, de re-
cordar conxuntamente entre todos o que puido ser a historia da nosa alma mater e, sobre 
todo, proxectar desde esa historia un futuro. 

Ó longo deses cinco séculos é evidente que houbo momentos que fixeron honra do 
lema Gallaecia fulget, que Álvaro de Cadaval escribiu no Claustro de Fonseca, en lou-
vanza de Don Alonso III de Fonseca e Acevedo, pero houbo tamén momentos de deca-
emento. Isto é típico de tódalas universidades do mundo, polo tanto non é privativo da 
nosa. Eu penso de todas formas que o noso sentimento de autoestima demanda que, sen 
esquecer os momentos baixos, saibamos recoñecer aqueles outros en que a nosa univer-
sidade representou aquilo que debería ter representado sempre en todo tempo. 

Unha das relacións probablemente menos satisfactoria que se deu ó longo destes 
cinco séculos entre a universidade e o seu entorno é a que se ten producido en relación á 
lingua galega. Sen embargo non se pode dicir que a Universidade estivera totalmente 
afastada da lingua galega durante este amplo período de tempo. É moi significativo, por 
exemplo, que o documento fundacional do que partimos para conmemorarmos o V Cen-
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9 tenario, a doazón por parte de Lope Gómez de Marzoa das súas rendas para constituír o 
Estudio Vello, estea escrito en galego na parte na que fala Lope Gómez de Marzoa, se 
ben está en castelán na parte que lle corresponde a Frai Juan de Melgar, o prior do Mos-
teiro de San Martiño Pinario, que era o outro parceiro daquela aventura. Nos séculos 
seguintes, nos que o cultivo do galego adoeceu dunha ausencia notable, sen embargo a 
Universidade recolleu algúns dos poucos textos poéticos na nosa lingua de que temos 
noticia. 

Evidentemente a situación lingüística da Universidade por aquel entón era comple-
xa. O latín era unha lingua viva aínda para a docencia universitaria, estaba tamén o 
castelán coa súa presencia oficial e o galego tiña unha consideración sen dúbida xa 
decrecida. Sen embargo, que o galego formaba parte da vida ordinaria e común da Uni-
versidade non cabe ningunha dúbida. Domingo Fontán, o máis importante xeógrafo que 
ten ensinado nas aulas da nosa universidade antes do século XX, nunha intervención 
parlamentaria do ano 1837 en Madrid argumentaba o seguinte: a Universidade de San-
tiago na súa historia estivo sobre todo ó servicio de estudiantes procedentes do campo 
de Galicia. El mesmo se identificaba como tal e dicía que de mil estudiantes que a Uni-
versidade tiña, novecentos procedían do medio rural galego, e non é difícil pensar que a 
lingua nai que aportaban e coa que se comunicaban era precisamente o galego.  

No século XVII a Universidade realizou varias xustas poéticas ou Festas Minervais 
nas que aparecen textos poéticos en galego. A xusta poética máis importante a este 
respecto é a de 1697 en louvanza de Alonso III de Fonseca, e dos sete tópicos que se 
trataron no concurso, un, o segundo, foino exclusivamente na lingua de Galicia. E con-
servamos, polo tanto, unha ducia de poemas de romances galegos que, por certo, foi 
Filgueira Valverde o primeiro en publicar no ano 1932, concretamente o romance de Gil 
Dávila. De que existía xa un sentimento de minorización da lingua galega entón dá 
proba un dos citados poemas, concretamente o de Xoán del Río e Otero, que foi o que 
gañou o primeiro premio. O poema di así:  

xa que nos puxo o certamen 
a porfia ou o probrema 
na nosa lingua esquecida 
nomais que por ser galega, 
ledo agora hasta nomais 
porque lle coupese a ela 
no ceu daquel gran escudo 
tan siquer o ter estrela. 

Temos que chegar ó S. XIX para que se empece a percibir no mundo universitario 
compostelán unha reacción a prol da recuperación do galego, no contexto cultural e 
politicamente máis amplo do Rexurdimento da nosa cultura; pero xa no século XX con-
tamos tamén con outros momentos de especial significación como é, sobre todo, a crea-
ción do Seminario de Estudos Galegos, unha especie de centro de investigación especí-
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10 fico dedicado á temática de Galicia cando a Universidade institucional non tiña abondo 
flexibilidade como para crealo. 

Eu estou absolutamente certo de que despois daquel intento e aquel logro do Semi-
nario de Estudos Galegos, no que participou tamén o noso lembrado D. Xosé Fernando 
Filgueira Valverde, o feito máis importante que se ten producido nese reencontro entre a 
Universidade de Santiago de Compostela e o galego foi a creación en 1971 do Instituto 
da Lingua Galega.  

Moitos dos asistentes a este Congreso son moi novos, pero saben que aqueles anos 
non eran exactamente como os actuais. Non existían moitos instrumentos legais demo-
cráticos que hoxe existen e, sen embargo, polo pulo de Constantino García como líder 
dun grupo importantísimo de novos filólogos como moitos de vós podedes chegar a ser, 
aquel Instituto callou e chegou a esta realidade fructífera que hoxe temos diante de nós. 

Nada máis. Moitas gracias, por suposto, a todos e cada un dos que patrocinaron ou 
axudaron materialmente a que este Congreso fose o que vai ser: un dos acontecementos 
máis importantes no transcurso do V Centenario da Universidade de Santiago que agora 
remata. 

Queda inaugurado este I Congreso Internacional A lingua galega: Historia e Actua-
lidade.  

Moitas gracias señoras e señores. 


